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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৩৮৬৬

৬৩/ আনসারগণ [রািযয়াা ‘আনম]-এর মযাদা (كتاب مناقب الأنصار)
পিরেদঃ ৬৩/৩৫. ‘উমার ইবনু খাাব (রাঃ)-এর ইসলাম হণ।

نْهع هال ضالْخَطَّابِ ر نب رمع مَسا ابب

আরবী

نع دَّثَها حمالنَّ سا رمع دَّثَنح بٍ قَالهو ناب دَّثَنح انَ قَالملَيس نب يحدَّثَنَا يح

ظُنا يمانَ كك ذَا اك ظُنُّه ّنا لقُوقَطُّ ي ءَشل رمع تعما سم قَال رمع نب هدِ البع

ف هندِي َلذَا عنَّ ها وا ّظَن خْطَالَقَدْ ا فَقَال ليمج لجر بِه رذْ ما سالج رما عنَميب

موالْيك تياا رم كَ فَقَالذَل لَه فَقَال لَه فَدُع لجالر َلع منَهاهانَ كلَقَدْ ك وا ةيلاهالْج

ف منَهاهك نْتك قَال تَنرخْبا ام كَ الَيع زِمعا ّنفَا قَال ملسم لجر بِه تُقْبِلاس

تْناءوقِ جالس ا فمونَا يا انَميب تُكَ قَالّيجِن تْكَ بِهاءا جم بجعا افَم قَال ةيلاهالْج

اعرِف فيها الْفَزعَ فَقَالَت الَم تَر الْجِن وابَسها وياسها من بعدِ انْاسها ولُحوقَها

هحفَذَب لجبِع لجر اءذْ جا هِمتهنْدَ آلع منَا نَائا انَميب دَقص رمع ا قَالهسَحاصِ وَبِالْق

لجر حنَجِي رما حيلا جي لقُوي نْهتًا موشَدَّ صارِخًا قَطُّ اص عمسا ارِخٌ لَمص خَ بِهرفَص

فَصيح يقُول  الَه ا اله فَوثَب الْقَوم قُلْت  ابرح حتَّ اعلَم ما وراء هذَا ثُم نَادى يا

ِذَا نَبه لينْ قنَا ابا نَشفَم تفَقُم هال ا لَها  لقُوي حيفَص لجر حنَجِي رما حيلج

বাংলা

৩৮৬৬. ‘আবদুাহ ইবনু ‘উমার (রাঃ) হেত বিণত, িতিন বেলন, আিম যখনই ‘উমার (রাঃ)-ক কান বাপাের এ

কথা বলেত েনিছ য, আমার মেন হয় বাপারিট এমন হেব, তেব তার ধারণা মত বাপারিট সংঘিটত হেয়েছ।

একবার ‘উমার (রাঃ) উপিব িছেলন, এমন সময় এক সুদশন লাক তার পাশ িদেয় যািল। ‘উমার (রাঃ)

বলেলন, আমার ধারণা ভুলও হেত পাের তেব আমার মেন হয় লাকিট জােহলী ধমাবলী িকংবা ভিবষৎ

গণনাকারীও হেত পাের। লাকিটেক আমার কােছ িনেয় এস। তােক তাঁর কােছ ডেক আনা হল। ‘উমার (রাঃ)

তার ধারণার কথা তােক নােলন। তখন স বলল, ইিতপূেব আিম কান মুসিলম বিেক এপ কথা বলেত

দিখিন। ‘উমার (রাঃ) বলেলন, আিম তামােক কসম িদেয় িজেস করিছ, তুিম আমােক তামার িবষয়িট খুেল
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বল। স বলল, জািহলী যুেগ আিম তােদর ভিবষৎ গণনাকারী িছলাম। ‘উমার (রাঃ) বলেলন, িেনরা তামােক য

সব কথাবাতা বেলেছ, তেধ কান কথািট তামার কােছ সবেচেয় িবয়কর িছল। স বলল, আিম একিদন

বাজাের িছলাম। তখন একিট মিহলা িন আমার িনকট আসল। আিম তােক ভীত-স দখেত পলাম। তখন

স বলল, তুিম িক িন জািতর অবা দখছনা, তারা কমন দুবল হেয় পড়েছ? তােদর মেধ হতাশার িচ দখা

যাে। তারা মশঃ উটওয়ালােদর এবং চাদর জুববা পিরধানকারীেদর অনুগত হেয় পড়েছ। ‘উমার (রাঃ)

বলেলন, স সত কথা বেলেছ। আিম একিদন তােদর দবতােদর কােছ ঘুিমেয় িছলাম। তখন এক লাক একিট

গর বাছুর িনেয় হািযর হল এবং সটা যবহ কের িদল। ঐ সময় এক লাক এমন িবকট চীৎকার কের উঠল, যা

আিম আর কখনও িনিন। স চীৎকার কের বলিছল, হ জলী! একিট সাধারণ কলাণময় বাপার শীই কাশ

লাভ করেব। তা হল- একজন ভাষী লাক বলেবন; هال ا لَها   (েন) লাকজন ছুটাছুিট কের পলায়ন

করল। আিম বললাম, এ ঘাষণার রহস অবশই বর করব। তারপর আবার ঘাষণা দয়া হল। হ জলী!

একিট সাধারণ ও কলাণময় বাপার অিত শী কাশ পােব। তাহল একজন বাী বি هال ا لَها   এর

কােশ ঘাষণা িদেব। তারপর আিম উেঠ দাঁড়ালাম। এর িকছুিদন পেরই বলা হল য, ইিনই নবী। (আধুিনক

কাশনীঃ ৩৫৭৯, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৩৫৮৪)

English

Narrated `Abdullah bin `Umar:

I never heard `Umar saying about something that he thought it would be so-
and-so, but he was quite right. Once, while `Umar was sitting, a handsome
man passed by him, `Umar said, "If I am not wrong, this person is still on his
religion of the pre-lslamic period of ignorance or he was their foreteller. Call
the man to me." When the man was called to him, he told him of his
thought. The man said, "I have never seen such a day on which a Muslim is
faced with such an accusation." `Umar said, "I am determined that you
should tell me the truth." He said, "I was a foreteller in the pre-lslamic period
of ignorance." Then `Umar said, "Tell me the most astonishing thing your
female Jinn has told you of." He said, "One-day while I was in the market,
she came to me scared and said, 'Haven't you seen the Jinns and their
despair and they were overthrown after their defeat (and prevented from
listening to the news of the heaven) so that they (stopped going to the sky
and) kept following camel-riders (i.e. 'Arabs)?" `Umar said, "He is right." and
added, "One day while I was near their idols, there came a man with a calf
and slaughtered it as a sacrifice (for the idols). An (unseen) creature shouted
at him, and I have never heard harsher than his voice. He was crying, 'O you
bold evil-doer! A matter of success! An eloquent man is saying: None has
the right to be worshipped except you (O Allah).' On that the people fled, but
I said, 'I shall not go away till I know what is behind this.' Then the cry came
again: 'O you bold evil-doer! A matter of success! An eloquent man is
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saying: None has the right to be worshipped except Allah.' I then went away
and a few days later it was said, "A prophet has appeared."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=28306

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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